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Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.


http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_19/43_JOH_19_23/43_JOH_19_23.jpg

Audio Play 43 JOH 19 23 43_JOH_19_23 (3).htm|

Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments, and made four parts, to every soldier a part;
and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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43 JOH_19:23 Then the soldiers, when they haf&rifeifid?3e3bok his garments, and made four parts, to every
soldier apart; and also [his] coat: now the coat was without seam, woven from the top throughout.
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And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;
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And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_10/44_ACT_10_07/44_ACT_10_07.mp3

44 ACT 10 07 44_ACT_10_07 (4).html

And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;
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And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;
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And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;
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And when the angel which spake unto Cornelius was departed, he called two of his household servants, and a
devout soldier of them that waited on him continually;
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44 ACT_10:07 And when the angel which spak¥ufifo'cH?rl¥iiWas departed, he called two of his household
servants, and a devout soldier of them that waited on him continually;
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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And when we came to Rome, the centurion delivered the prisoners to the captain of the guard: but Paul was
suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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44 ACT_28:16 And when we came to Rome, tHéeBGtlidh H&Bted the prisoners to the captain of the guard: but
Paul was suffered to dwell by himself with a soldier that kept him.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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Thou therefore endure hardness, as a good soldier of Jesus Christ.
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55 2TI_02:03 Thou therefore endure hardness, 8 agdetPsSIaEbf Jesus Christ.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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No man that warreth entangleth himself with the affairs of [this] life; that he may please him who hath chosen him
to be asoldier.
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55 2T1_02:04 No man that warreth entangleth himis2lf s th8%tairs of [this] life; that he may please him who
hath chosen him to be a soldier.
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